
Ways to Say Menorah

A MULTILINGUAL  
HANUKKAH

Expand the debate beyond Menorah versus Hanukkiah with new ways to say either!

Yiddish: “likht,” Moroccan Judeo-Arabic: “ḥənka” (חנכא or חנכה), Farsi: “Menoorā” or “Manoorā,”

Bukharian: “Manūro,” Ladino: “Hanukiá,” Judeo-Italian: “Hanukkyà”.

Traditions
“Agda ŋowaidna,” A Moroccan Judeo-

Arabic Hanukkah Song

(via OpenSiddur)

“Oy Hanukkah,”  A Yiddish Hanukkah Song

(via OpenSiddur)

אָי חֲנֻכָּה אָי חֲנֻכָּה

אַ יוֹם־טוֹב אַ שעהנער

— אַ לוסּטיגער אַ פררעליכער

.…ניטאָ נאָך אַזױנער

אַלע נאַכט אין דרײדלאך שפיעלען

מיר, 

זודיג־הײסע לאַטקעס עסט אהן

א שיער׃ 

געשװינדער, צינדט קינדער

די דיניגקע ליכטלעך אָן! 

ים“ יסִּ ,זאָגט „עַל־הַנִּ

לויבּט גאָט פאַר די נסים 

…און קומט גיכער טאנצען אין קאָן. 

יְהודָּה האָט פערטריבען דעם שׂוֹנֵא,

דעם רוֹצֵחַ

קְדָשׁ געזונגען ית־הַמִּ און האָט אין בֵּ

”„לַמְנַצֵחַ

לַיִם האָט װידער די שטאָדט יִרושָּׁ

,אױפגעלעבט

און צו אַ נייעם לעבן האָט יעדערער

.…געשטרעבט

י בִּ כְּ דעריבער דעם גִיבּוֹר יְהודָּה־הַמַּ

!לױבט הױך

זאָל יעדער באַזונדער באַזינגען דעם

װונּדער

.און ליעבּען דאָס פֿאָלק זאָלט איר אױך

Oy Hanukkah oy Hanukkah

A beautiful festive day

A rager a rave-

there’s nothing like it...

All night we’ll play the dreidel,

while endlessly eating piping

hot latkes.

Quickly, children kindle

the Hanukkah lights! 

Say “Al Hanissim,”

praise G-d for the miracles,

and let’s all dance around

together.

Yehudah drove out the

enemy, the murderer;

And sang “lamnatse’ah” in the

Temple!

The city of Jerusalem was

revived,

and for a new lif everyone

strived.

Therefore praise the hero

Yehudah, the Maccabee!

Let everyone sing of the

miracle,

And love the people too!

דָה עוֹוָאִידְנָא הַאגְּ

נְחְרְקוֹ פְתַאִילְנָא

ונְּטְלְבוֹ מְן מולָּאנָא

לְעָאם לְמָאזֵי יִחְיִינָא

ונְּרְזְעוּ לְאַרְדְנָא

ולְּאַרְד זְדודְּנָא

לַיִם לְעְזִיזָא עְלִינָא יְרושָּׁ

ינָא ולְּתּוֹרָה ולְּמִצְוֺת יִזְכִּ

אווּ דְלְקְנִידְלָת וזְּכותּ אדָּ

דִי סְעְלָנָא

יִדַווִּי עֵינָנָא

ועִּינִין אולָּדְנָא

אווּ דלְתּוֹרָה דִי הִייאָ דָּ בְּ

חְיאָתְנָא

וטּולָּאן עְמְרְנָא

ובֵּעהּ נְפְנִיוּ עִידְייָנָא׃

Such is our custom

to burn our wicks

and ask of our G-d

may He preserve us

for another year

and return us to our

Land

Land of our

forefathers

and to our beloved

Jerusalem

May we merit Torah

(…) and mitsvot

in the merit of the

light of the Menorah

which shines in our

eyes

and in the eyes of

our children

and which is the light

of the Torah, our life

and the length of our

days

and in whose fire we

burn our enemies.
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